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hetilap, a társadalom, közgazdaság és irodalom köréből. 

ELŐFIZET ESI AR: 

KüPrí/. évre . 
Félévre . , 
Neuvedévre 

6 frt. 
3 h-t. 
I írt. 
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kr 

Egyes szám á r a 12 kr. 

MEGJELENIK: 
hetenként egyszer, vasárnap. 

Az előfizetési penzek, ugy a Lau szellemi részét 
illétő közlemenvek a »zepke82!l.;5hÖ8 .Szill'VU.Sl'ii 
ozpnzeüdők. 

A nyili-térben minden gavinondsor dija '25 kr. 

HIRDETÉSEK 
jutányos áron vétetnek lek 

A hirdetések az , Á r p á d * irodalmi és nyom-
dai iRtéxetbe küldendők. 

Budapes ten lapunk szamára hirdetéseket el-
fogad Miulrony és Oyürgy hirdetési irodája Barátok-
tere 3. sz. Athenaeum 1 emelet: t o v á b b i A, V. 
Goidbergei \ servitjUér 3. sz, aiatt. 

A nagyzás hóbortja. 
Demokracia, egyenlőség, testvériség, önzetlen buz-

galom a közügyekért — ezek ama nagy hangzású 
s z a v a k , melye ükei előállnak mindannyiszor, valahány-
szor népszerűséget ha jhászva phrázisok nádparipájára 
ülünk s a szónoivlal meglehetősen letarolt mezején végig 
vágtatunk. 

Hanem ez csak ünnepi köntösünk; hétköznapi 
ruhankban . sniKor nincs szükség arra, hogy kivetkőz-
zünk szoká-dilikből, bizony kevesen \ annak közöt-
tünk, a kik a sző valódi értelmében demokraták, ke-
vesen, kik a közügyeknek önzetlen barczosai. 

A nagyzas, a feltűnés - és uralomvágy azon 
\ onzurők, melyek társadalmi életünkben a legtöbb tö-
rekvés, vagy dleu. törekvés szülői. Ezt tapasz, aljuk kü-
lönösen a videóén, ahol az ősi hétszilval'a árnyéká-
ban heverésző kis binukos még nem tanult megha-
jolni azon érdemek elútt, melyek tehetség, szorgalom 
munka által szereztetnek 

Mig a nagyvarosokban a nagyzás hóbortjai csakis 
nagy aranyokban tűnnek tel s az állás, vagy nagy \ a-
gyon aital, ha nem is mentegethetok, de némileg iu-
doKolhaióu: akkor a vidékeu e hóbortok a maguk 
nevetséges kicsinységükben jelentkeznek. Itt a leg-
több törekvés rugója nagyzás, a feltűnés-vágy, sze-
rénység; önzetlenség, mely a bölcsek tulajdona: oly 
rilKán tapasztalható, hogy szinte megszokja az em-
ber a gőgöt a heuezegést nem tartani az ostobaság. 

ismertető jelének. 
Meg-megindul, lelkesen fölkaroltatik, nagyra nö-

vekszik °egs -egy közhasznú, közérdekű törekvés. De 
egyszerre csak azon vesszük észre magunkat, hogy a 
nemes és üdvös vállalainak éppen azok sorában tá-
rnád a legtöbb, leghevesebb és legalattomosahb ellen-

sége, akik kezdetben oly buzgalommal felkarolták. 
Nem tudjuk megmagyarázni az okot, pedig könnvü : 
ez a nagyz i s hóbort ja Valamelyik ügybavátnak az 
ambitióját találták megsérteni, nem választották meg 
elnöknek, nem kértek tőle tanácsot, leszavazták va-
lamelyik indítványát, — mit tudom én, elég az hozzá, 
hogy a nagyzás hóbortja, ugyancsak hóbortos tet-
tekre ragadja az illetőt s egyszer csak ellenségévé 
lesz azon ügynek, melyért korábban hevült és ál-
dozott. 

Tegnap még jó barátid voltak bizonyos kör 
tagjai, sőt tán ünnepeltek is, s ma nagy csodál-
kozással tapasztalod, hogy ugyanazon körnek a tag-
jai miuden képzelhető ok nélkül hátat fordítanak fe-
léd. Gyarló ember le ! Hát nem tudod, hogy ez a 
nagyzás hóbort ja ! Tyúkszemére hágtál valamelyiknek, 
nein ugy tánczoltál, amint Ők fütyöltek, ezért mond-
ták fel a barátságot. 

Valakivel összeköttetéseid vannak, jót teszesz egy 
embertársaddal, de a ki történetesen abban a hitben 
c l hoiív küiömb ember náladnál. Nem tesz semmit, ' w v 

• - azért ugyancsak szorongalj a kezedet négyszem kö-
zöl t ; de ne ütődj meg raj ta, ha mások jelenlétében, 
még csak kis ujját sem nyúj t ja feléd. Ez a nagyzás 
hóbort ja édes barátom s ezt a hóbortot Itt falu he-
lyen tisztelned kell, Külőmben idakolb.olitanak. 

És még mennyi az eflele hóbort l Történik á m 
nálunk olyan is, hogy bizonyos delhölgy nyilvános 
helyen fölkel és tovább, megy attól az asztaltól,, a 
melynél \ e l e műveltségben teljesen egyenlő, vagy tán 
Őt e tekintetben leiül is múló hölgyek ülnek. Hja, de 
ő azt hiszi, hogy többel, é r egy piczlke nexus egy 
halam bölcseségnél. 
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Sokat lehetne még a nagyzás hóbortjairól mon-
dani ? de hát végre miért kellett ennyit is e lmondani? 

Azért, hogy tükröt mutassunk azoknak, a kik s, 
nagyzás hóbort ja iban szenvednek s azért, hogy a jobb 
érzelmüeket segítsük erős állást foglalni a nagyzás 
hóbortjai ellenében, Ugy bizony, mert a helyesen gon-
dolkodóknak össze kell fogniok, Összetartaniok, hogy 
a közügyekben, a társadalom javára szolgáló jörekvé-
sekben ne a nagyzás hóbortja, hanem a józan ész, az 
iSnzetlenség, a tiszta jóakarat legyenek az irányadók. 

Lehet valaki a privát életben büszke, gőgös, de 
hol a közügyekről van s^ó, ott a nagyzás hóbortjainak 
ajtót kell mutatni. 

B O R S . 

H I f? E K. 
— (A v á r o s i k ö r g á t) munkálatai a kedvező idő-

járás folytán befőzésükhöz közelednek. A körgát legerősebb 
részét a halásztelki vonal képezi, mely szokatlanul nagy arányai-
val valóban impozáns benyomást tesz a szemlélőre, s gondos 
kivitelét tekintve, ritkítja párját a megyében. 

— ( M e g y é n k * f ő i s p á n j a ) mélt. Beliczey István 
ur a mult héten több napig városunkban időzött, sorra vizs-
gálván a közigazgatási hivatalokat, melyeket a legjobb rend-
ben talált. A főispán ur1 egyszersmind az árvédelmi munká-
latokat is alaposan1 megvizsgálta, ntelyek a legnagyobb eréllyel* 
folytattatnak. 

— (A s z a r v a s i k i s d e* d ó v o d a j pártoló tágjaid 
nak száma ez évben örvendetek gyarapodás mutat. Ujabban 
aláiratkoztak: Fürieh Dénes, Réthy Sándor, Rogozsán János,-
Rottmann Farkas, Dancs Béla, Elein Ignácz, Gyünk János,* 
Lusztig Sámuel, Such József, Menexér Mór, Gaál Soma. Rosz-

fi 

4 sátán névjegy«, 
— Francaidból. — 
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EjféL Roqufeuil Fernand egyik boulevardi étterembe 
hat jó barátot gyűjtöt t maga köré, akik, ép ugy mintő , az 
előkelő társasághoz tartozók valának. Egy régi párisi szo* 
kásnak hódolva, legénycletét olyan vígan akarta eltemetni, 
amint csak lehetet t Három nap múlva kellett megesküdni 
Lugay ur özvegyével, kit imádói ugyancsak buzgón rajong-
tak körül. A madeiránál barátai szerencsét kivantak hódítá-
sához. ; az első pohárbujdosás utan hangosan dicsőjték 
boldogságát, s a qsemege alatt néhányán már irigylék is 

— Azt meg kell adni, monda a vendégek egyike, hogy 
i te a véletlen sorsjátékához ugyancsak szerencsés nyerőszámmal 
| születtél a világra. 

— Köztünk maradt szó legyen, én nem is panaszko-
dom valami nagyon, felelt Roquefeuil. , 

Azon pillanatban, midőn így szólt, az első pezsgős 
üveg dugója röpült a légbe, nagyot durrogván, s a gyöngyös 

| ital nemsokára kristalykelyhekben habzott. A hét fiatal em-
| ber egészen eltelve attól a vígassagtól, melylyel az éle-

tet élvezni akartak, mitsem törődött a lenyugvása előtt 
rendesen tulzajo^ Parissal. Hirtelen azonban belép egy pin-
czár, s átad Fernandnak egy behajtott szélű névjegyet, 

jarovicz János, Berger Gyula, Vranka P á l Dérczy Péter Po-
nyiczky György, Ghován Zsigmond, Petrázs György, Dessauer 
Mór, Tepliczky János, Hitcz János, Laukó Mátyás, Molnár Já-
nos, Fehér Poldi, Lévay Imre és Berger Zsigmond urak, kikkel 
a pártoló tagok száma 53-ra emelkedett, A pártolói tagdíj egy 
évre 2 frt, - melyet f é l é v e s részletekben is lehet fizetni. 
Reméljük, hogy vagyonos földesgazdáink, kik eddig vajmi kevés 
figyelemben rés/esi tették ez igen fontos intézményt, szintén 
hozzájárulnak ezentúl annak támogatásához. E részben leg-
többet, teheinenek buzdító felhívásaikkal a t, lelkész és tanító 
urak, kik a néppel közvetlen érintkezésben állanak. — E köz-
leményünkkel egybefüggőleg felemiitjük, hogy a napokban, 
szintén ovodai czélokra, Hunyni Károlv ur 3 ftot ajándékozott. 

- (T á n c z p r ó b a.) Csicsa Mathild k. a. leányneveL 
déjében a szokásos tánczpróba f. hó 3-án tartatott meg számos 
vendég jelenlétében, kik Schwarcz Adolf táncztanitó urnák, 
az elért szép eredményért teljes elismeréssel adóztak. A táncz-
próba kedélyes tánezestéllye nőtte ki magát ezúttal is, mely a 
jelenvoltaknak igen kellemes szórakozást nyújtott. 

— (A s z a r v a s i p o s t a h i v a t a l ) óriási forgal-
mát. tudvalevőleg rendszerint egy expeditor látja el. Naponkint 
kiki meggyőződhetik róla, hogy ez egy e ^ b e r a legnagyobb 
erőfeszítés mellett sem képes eleget tenni a közönság igényei-
nek minden irányban Egyszerre felvenni és kiadni a posta-
küldeményeket, ugy hogy ez kielégítse a közönséget oly forga-
lomnál mint a mienk: teljes lehetetlenség; igy történik aztán, 
hogy néha egy örai várakozás után sem végezheti el az em-
ber dolgát a postahivatalnál, hanem kénytelen kétszer,' háronv 
szor kísérletet tenni, míg különös szerencséből sikerül elvégezni. 
a feladást, vagy kivételt. — Hogy ez tarthatatlan állapot: azt 
mindenki belátja," csak maga a postahivatal nem, - s miután 
innen legkevésbbé Vein várhatjuk a szükséges intézkedést: első 
sorban városi képviselőtestületünknek kellene megtenni a 
kellő lépéseket ez irányban a megyei postafelügyelöségnél, s 
voltakép a szarvasi posta államosítását kellene kérni, mert 
csak is ez esetben remélhetjük a mostani bajok megszűnését. I 

— Micsoda látogatás ez ebbeu az időben ? ! kiáltá j 
Fernand, s megvetoleg dobta az asztalra a névjegyet. | 

— Minő gondolat! Jöjjön az az ur holnap hozzám az | 
Luis le Grand-utczaban megtalál ; ha otthon leszek, hát el-
fogadom. 

— De kedves barátom, veté közbe a pajtások egyike, j 
hiszen még azt sem tetted meg, hogy elolvastad volna azt j 
a névjegyet a mit beküldtek! I 

— Igazad van? helyes a megjegyzés. Jules felelt Fer- I 
nand. Lassúk hát, hogy ki ez a tolakodó. | 

S föltéve szemüvegét el akarta olvasni a papírlap jegy- í 
zését, a nélkül azonban, hogy erre képes volna. 

Azt látom ugyan, hogy ide föl van valami irva, de én í 
az ilyen karczolast kibetűzni képes nem vagyok. Talan va- í 
lamelyitek szerencsésebb vagy ügyesebb lesz, tevé hozza, ; 
s körül adta a névjegyet mind a hat barátjahoz. S mind a !j 
hatan egymásután azt mondtak, hogy ők ez Írást elolvasni 
nem képesek. 

Ez uj körülmény elég volt arra, hogy Fernand kivan- ; 
csiságat felébressze. Előbb még látni sem akarta az idegent, | 
most már minden aron akarta tudni : ki hat ő és mit akar. j 

— Kérje azt az urat, hogy jöjjön be, — parancsolta a j 
pínczérnek. 

Egy pilanattal későbben a hét jó barát közé lépett ! 
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- ( A t e l k i i a p á t s á g s a g y u l a i g y m -
n a z i u m ) Ásson tárgyalások, melyeket a vallás^ és közokt 
minisztérium a telkii apátság bekeblezése iránt az osztrák köz-
okt. miniszterrel folytatott, kedvező eredményre vezettek s a 
bekebelezés keresztülvitelére szükséges intézkedések, a minisz-
térium részéről legközelebb el fognak rendeltetni. — Tudva r 

levőleg Göndöcs Benedek apát ur inditványa folytán a megyei 
közgyűlés feliratilag kérvényezte a Kormányt és az ország-
gyűlést, hogy a telkii apátság jövedetmébői a benedekrend .ál-
tal felállitandö és fen tartandó fögymnázium Gyulán létesíttessék, 
s e tárgyban a megyei országgyűlési képviselőket is megkereste 
a megye, hogy annak idején a megye kérelmét együttesen tá-
mogassák. — Ugy látszik) (ezen idő már elérkezett s meg 
vagyunk győződve, hogy megyénk országgyül képviselői, —. és 
különösen az indítványozó Göndöcs B. apát ur. mint ma,már 
Gyulaváros orsz. gyűl. képviselője — mindent el fognak kö-. 
vélni e nagyfontosságú ügy érdekében 

- ( F ö l d r e n g é s Z á g r á b b a n ) A horvát fő-
város nem lud kijönni az izgalmas eseményekből. A mull év 
november 9-én törtem. óriás földrengés még mindenkinek em-
lékezetében van, Százezerekre meU csupán az a kár, mely a 
rázkodások folytán házakban, bútorokban stb. esett; azt a 
sokkal nagyobbat, melyet a hilel megrendülése s a hetekig tartó 
munkaszünet okozott. föl sem lehel számitani. Azóta hosszabb 
rövidebb idöKözökben s kisebb-nagyobb erővel a rengések több 

ízben ismétlődlek, s nov. 20-áu Zágrábot ismét, erős földrengés 
látogatta meg. Ezen rengésről a következőket táviratozták: 
Ma reggel 8 óra 27 perczkor, heves földrengés volt érezhető,,, 
mely északkeléiről délnyugatra hullámszerű mozgással haladt 
tovább A rengést kisérő rémületes földalatti nporaj. még 5 percig 
múlva is hallható volt. A szobákban a bútorok kimozdultak-
helyükből, az ablakok, sör. itt-ott a falak megrepedeztek. 
A közönség magán lakásokból s nyilvános helyiségükből ré-
müllen futott ki az utczákra, mindenki attól tartott, hogy a 
rengés ujabban és hevesebben ismétlődni fog. E lelelem sze-
rencsére nem bizenyult alaposnak, mindazáltal a panique óriási. 

Átálán el' van terjedve az a vélemény, hogy Zágráb földrengési 
központ, s a lakosság remegve néz a jövő napok elé, 

- ( J ó k a i M ó r t) - jnint a kormányhoz közelállt 
körökben beszélik — a kormány magasabb államhivatallal 
kínálta meg. A nagv költő különösen lelkesedik Fiúméért, s 
talán, erre való tekintet vezette a kormányt, midőn a fiumei 
kormányzóságnál tanácsosi állást ajánlott fel neki, Jókai iro-
dalmi viszonyaink felett állitólag annyira el van keseredve, 
hogy az ajánlatot nem utasította vissza, de az elfogadás iránt 
sem nyilatkozott még véglegesen, s igy áz ajánlat elfogadása 
csak,pár nap múlva dől el. 
: — . ( D o h á n y t e r m e s z t ő k n e k<) Mindazok, a kik 

a jövő 1882. évben saját használatukra dohányt termeszteni 
óhajtanak: tfölhivatnak, hogy ezen szándékuk bejelentése vé-
gett f. évi deczember hó i-től a jövő 1882-ik évi január hó 
31-ig a községi bíráknál jelentkezzenek, 

— (A B--C s a b á n) létesítendő szeszgyár ügyében már 
Budapest és Bécsből ís ajánlkoztak töke pénzesek, kik nagyobb 
Összegekkel az alapitök közé akarnak lépni. 

— (A m a g y a r k i r á l y i á l l a m i c s e n d ő r -
s é g országszerte bekövetkező és részben foganatosított élet-
belépte! éso a csendőrség számára általános utasítások 
lését tette szükségessé. Ezen utasítások a belügyminisztériumban 
nemcsak elkészültek* hanem ki is nyomtattak s a már felálli-
tptl rendőrparancsnokságpk a megfelelő számú példányokkal el 
fognak Iá t l átni. 

— (E z a z t á n a r e k l á m ! ) Hogy Angolországban 
a kpnkurrenczia hova fejlődött, az a napokban megnyitott nagy 

— * 9 

nemzetKözi élelmiszer-kiállításon is tapasztalható volt, A befőtt 
gyümölcsöt és vajat vásárlók csinos tányért kapnak ajándékba. 
De a'legnevezetesesebb, a mit a Liqueur-Theá Gompany czimü 
társulat tesz. Minden vevőjének, a ki 8 font teát vásárolj aján-
dékba egy klasszikus munkád költőit vagy prózait, ajándékoz* 
a vevő szabad tetszése szerint. A ki sok teát iszik, ezen a 
rendkívüli uton ingyen tehet szert egy csinos kis könyvtárra. 
A társnhl már egy millió szépirodalmi munkát ajándékozott 

» 

egy fiatal ember, ki levett kalapjavai ép oly fesztelénüi, n r n t 
finom módon köszönt. A legújabb divat szerint volt öltözve; 
nyakkendője, keztyüi kifogástalanok, s nyakaból széles se-
lyemzsinegen csíptető függött ala. Nemes metszetű arcza 
talán nagyon is szakálltalannak tűnhetett volna föl, ha ki-
fejezésének határozott erőssége el nem terel minden figyel-
met a szakalltalanság felől. 

— Uram szólita őt meg Fernand. Ön beküldte maga 
előtt névjegyet, s azért nekem mar tudnom kellene nevét, 
de én őszintén megvallom, hogy azt a legnagyobb szorgos-
ság dacara is, kibetűzni képes nem voltam. De azért mégis, 
legyen szíves megmondani, micsoda minőségben kiván ön 
velem beszélni, uram? 

— Hitelező minőségében. Ha nincs ellene kifogása, vo-
nuljunk néhány pillanatra felre. 

Oh, dehogy. Tehát hitelező ! Ne zavartassa magát 
legkevésbé sem, uram. s mondja ki a mi a szivét terheli. E 
hat ur, mind barátom, s ők nem lesznek meglepve, ha meg-
tudjak, hogy én Paris bouievardjain nem vándorolhatok telje-
sen menten' az adósságtól., Tehát, ha ugy tetszik, miről van 
szó ? 

— Tiz évvel ezelőtt, >Roqiiefeuil un- Ön felaldozta va-
gyonat, hogy atyjanak ifjúkori baratja, Brévannes vicomte 
becsületét megmentse. Miután ön a 300,000 frankot, melybe 
e nemes sze^ely került, kifizette, maga minden segélyforrás 
n-lkül maradt. Mihez foghatott az Ön osztálybeli fiatal ember 
pénz nélkül, midőn hozzá volt szokva Paris minden élveze-

téhez ? A kétségbeesés egyik humoros rohamában ónt, papir t 
/ 

fogott, s jó vastag betűkkel ráírta: >En alulirt eladom lel-
kemet a sátánnak, ha 10 esztendőre vagyonossá tesz. Fer-
nand Roquefeuil/ Az ablak épen nyitva volt, a levegőt szél-
vihar kavarta, a szél hatalmába kerítette a papírszeletet, s 
elröpi cette messzire, valószínűleg az ördöghöz, akihez czí-
mezve volt. 

— Honnan tudja ön mindezeket? 
— Ha ugy tetszik, engedje befejeznem amit elmondandó 

vagyok. Másnap mar teljesen jóra fordult az 011 dolga. Va-
gyona csakúgy repült vissza az ölébe. Egy régi szekrény 
keresztülvizsgálásánái talalt, amire nem számított, egy vastag 
kötegben 10.000 arany frankra. Ezzel a pénzzel Ön elutazott 
még ez nap este Baden-Badenben, s első alkalkatomkor el-
nyerte a bank tartalmát Az igy nyert tőkét a börzére dobta, 
s játszott olyan szerencsével, hogy nehany hét múlva olyan 
gazdag volt, mint előbb. 

— Ez mind igaz uram, de hat, . . 
— Csak türelem, már a végénél tartok ! Miután ilyen 

gyorsan meggazdagodott, önt csakugyan az a titokteljes, ha-
talmas lény segité, akihez fordulni jónak tartá* 

— De mit aka-r ön mindezzel, uram? 
— Azt, Roquefeui! ur,. hogy 48 óra múlva szerencséjé-

nek tizedik éve véget ért. 
— Meglehet, s az tan ? 
— 48 óra múlva on az enyém, mert én va^y ú: a sátán j 
— Könnyen elképzelhető, hogy az idegen v Wjo.e it:is:'t 





el és készlete még 250,000 kötetre terjed 800 külunbözö szerzőtől. 
A reklám ezzel a nevezeles mondattal végződik: lélek 
szomja, a test szomjával együtt talál nálunk kielégítést! Egy 
csésze jó itallal derült és tanulságos olvasmány jár együtt. 
Szomjas lelkek mit akarhattok ennél többet? 

— ( M e z ő t ú r o n ) a farsangi mulatságokat a ,kisded-
óvoda* javára 26-án tartott zártkörű tánczvigalom nyitotta 
meg, — mely minden tekintetben kielégítő sikert eredményezett. 

— (A. H o r t o b á g y B e r e t y ó) szabályozási tár-
sulat a Beretyó csatorna ásatását felsőbb rendelet következté-
ben már e hó lü-ke előtt megkezdetni fogja. 

— ( T e s t v é r g y i 1 k o s.) Hopfer Kálmán mezőtúri 
lakos 27—28 éves szabósegécl november 30-án délután testvér 
bátyját Hopfer Ferenczel czivódás következtében egy disznó ölő 
késsel jobb oldalán mellen döfte. A vérlázító tett elkövetése 
után önként jelentkezett a helyheli jbíróságnál, mely tettest 
nyomban letartóztatváu a vizsgálatot azonnal megindította. A 
tett a testvérek közt régebb • idő óta folyton tartó elkese-
redett czivakodás következménye volt, mely ekként, tehát szo-
morú megoldást nyert. A sérelmezett életéhez, a belső vérzés 
daczára mégis némi remény van. 

— ( S a r a h B e r n h a r d l ) Odesstíi vendégszereplése, 
a művésznő zsidó eredete miatt zsidóellenes tüntetésre szolgál-
tatott okot. A művésznő kocsiját az ingerült tömeg kövekkel 
dobálta meg: azonkívül a zsidók házainak egész ablaksorai 
dobáltattak be. 

— (B e m - e m 1 é k s z o b o r.) Lembergböl jelentik, 
hogy a tarnowi polgárok nov. hó 24-én tartott értekezletükön el-
határozták, miszerint Bem József tábornoknak, ki 1794 már-
cius 14-én született, emlékszobrot fognak állítani és azt 1888-
han leplezik le azon alkalommal, miclön megünneplik Bécsnek 
a lengyelek által történt fölszabadításának kétszáz éves for-

óiát. 

!t 

minő homéri kaczajjal fogadtak Fernand és bánatai. Negyven 
évvel előbb, midőn Hofman Theodor divatos elbeszélései hí-
veket tudtak szerezni a képzelet kinövéseinek és Frédéric 
Soulié satani emlékiratai az ördögöt divatba hoztak, talán 
okozott volna e par szó némi kelletlen benyomást. De ma, 
a realismus virágzásának idején megelégedtek azzal, hogy 
nevettek egyesült erővel, s azt mondták a satánnak: 

— Nem volna oly szíves velünk egy pohár champag-
neit meginni, tisztelt ördög urr 

— Közönségesen Lacrymae Christit szoktam ugyan 
inni, monda a sötétség fejedelme, de azért tehetek egyszer 
kivételt is; poharat! 

Kelyhét gyorsan kiürité, köszönt, s odasúgta Fernandnak: 
— Roquefeml ur, remélem, hogy holnap latjuk egymást 
Ezzel eltűnt. Mihelyt eltávozott, a fiatal emberek ismét 

rákezdték a kaczagást de a vacsora már a végét jara. 3 óra-
kor hajnalban az urak szelid nyárspolgárok módjára mind-
nyájan haza mentek. 

Másnap délben 12 órakor, midőn Fernand fölkelt, szol-
gája neki három levelet és egy névjegyet adott át. 

— A h ! a sátán névjegye, mormogta Fernand; ugy 
látszik, ez az ördög engem nem akar békében hagyni. A levelek tartalma valami uu-yon f*rw» lotes nem volt 

Az első azt adta tudtára, h-n-y i ^ k H. d inká t kinél 
vagyona legnagyobb része el volt I w h - m ,t hirtelen baísse 
által tönkre jutott, s azzal a keves l i ais w nunulí . ^ y havrei 
postahajón kiszökött Amerikába. 

un 
* P e t ő f i S á n d o r mai szamunkban. bemuta to t t 

arczképe az j smer lPe tő f i arczkép^ktől sokban elüt; pedig 
éz az .egyedüli, mely a nagy köiiö arczvonásait a le-
hetőséghez híven adhatja, a mennyiben e kép hű 
másolata a költő egyedüli fényképének, mely a negy-
venes évek közéjjé 1.1 készült, s a költő fiának, Petőfi 
Zoltánnak tulajdonát képezte, ki azt betegségében, or-
vosának s bará l jának Dr Eeliczey Imrének ajándé-
kozta. Mint kevéssé ismert, s általános érdekű tárgyat : 
jónak vettük ez arczképet bemutatni olvasóinknak a 
lehető legjobb másolatban. 

i : Te mindig oly durva irányomban. Intézz 
már hozzám csak egyetlen 

Udvarló : Nádméz. 

XlV-dik Lajos szerelett néha költeményekkel foglalkozni. 
Saínt Agnan és Dengeau urak iHasiiasolcaL adtak neki 

e részben. 
JSgy izben a fejedelem egészem önerején készített el egy 

kis medrigalt, melyet bővebb vizsgálat uían maga sem valami 
csinosnak talált, Másnap ürammonl marsai megjelenvén a reg-
geli elfogadásnál, igy szólt hozzá a király: 

• — Olvassa csak marsall ur e kis költeményt, látott-e 
már valaha ennél yalánii kiállhatatlanabb rosszat. Mivel tud-
ják az emberek, hogy szerelem a költeményeket, s darab idö 
óta előszerel el tel foglalkozom velők, mindenféle haszontalan-
tiágut benyújtanak nekem, 

A marsai elolvasva a költeményt, igy szólt a királyhoz. 

A második levél, persze névtelenül azt mondta el, hogy 
Lucay szép özvegye, ki neki menyasszonya, nagyon bizalmas 
lábon all azon hat barátai egyikével, kikkel tegnap olyan 
jól mulatott Persze, hogy becsületes ember a többnyire 
gyáva névtelen levelekre nem adhat semmit, de ezúttal olyan 
részletekkel és meggyőzően előadott körülményekkel állott 
szemben Fernand, hogy azokat valótlanoknak nem hiheté* 

A harmadik levél leírt egy mulatsagot, mely abban a 
clubban folyt le, hova Fernand is rendesen járni szokott, 
s szólt az egyesekről is, Fernandról a legkevésbé hizelgően, 
őt egészen közönséges emberként jellemezvén. vT* 

— No, ez csudalatos talalkosasa az együvé illőknek ! 
kiáltott a megcsalódolt, mialatt bus kedelylyel kezdett öltözni. 

— Hogyan, vagyon, szerelem, barátság, tarsadalmi ál-
lás, mind oda? Nem mind, nem, hisz megmaradt a sátán 
névjegye I 

Az jutott eszébe, hogy a tegnapihoz hasonló'névjegyet 
ma jobban meg fogja nézni. A név olvashathn volt most is, 
de alája volt vetve néhány sor irónnal, mely azt bizcmyita, 
hogy az ördög ur tud olvashatóan is irni, ha akar, E sorpk 
igy hangzottak: 

»Fernand, ma a vig operában az »Ördög részét* adják 
elő. Jöjjön el oda ugy 9 óra tájt, koezogtasson a harmadik 
prosceniumpaholyon; bizonyosan lehet benne, hogy engem 
ott talál. Barátjainak legr^gebbike S á t á n / 

Lépre csalas volt-e ez? Vagy becsületes játék ? Roqite-
itl íXondoSknrUk egy idet^. * 
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— Síre felséged ^mindent istenien tud megítélni. Jgaz, 
hogy efc* á legostobább s legnevetségesebb madrigal, mit csak 
valaha olvastam* 

A király erre elkezdett nevetni i igy szólt: 
— Nemde az, ki e, verset irta, üres fejű hivalkodó? 
— Síre, valóban nem lehet neki más nevet adni. 
— Oh! nagyon jól van, szólt a király, nagyon örülök, 

hogy oly őszintén kimondotta véleményét; a költemény szer-
zője én vagyok, > 

— Oh! felség, mily árulás ez! Kérem sire, adja ide 
meg egyszer, csak felületesen olvastam el. 

— Nem uram; az első érzések mindig a legter:mészeíer 
sebbek, . 

A király sokat nevetett e történet felett, s mindenki ugy 
találta, hogy ez a legcsunyább kis reászedés volt, mivel egy 
öreg udvaronczot megtréfálhat valaki. 

te 

Falun: 
Egy fővárosi ur egy kisasszonnyal beszélget, kí egy öz-

vegy férfihez akar nőül menni: 
— Boldoggá tette vájjon első feleségét? 

— Ugyhiszem — kiált a kisasszony. Neki van a leg-
szebb síremléke a temetőben. 

A fösvény aztán hálából adott neki — egy hatost. • 
Midőn e miatt a körülállók zúgolodtak, a megmentő csiK 

Iapitólag szólott: 
— Ugyan hagyjátok el, ő tudja legjobban mennyit ér. 

J a , 'A Műteremben, Mübarát: >A kép művészi kivitelűi de 
mondja meg csak festő, ur, miért; választott ilyen rendkivűl rüí 
ríiijitát, egy ilyen vén-banyái.?' : m .• ,;.• 

Festő: ez az anyára; :; - : * -
, Mübárát: Oh ezer bocsánatl-hiszen rögtön észrevehetteril 

volna, annyira hasonlít önhöz; ' - > - •, 

' t t * 
Szamarat árult a juhász és. így dicsérte : 

jótállók,' mert a magam fajtájából való. 
Már ezért 

Egy uracs' naplójából ; ,, ... ' , 
»Ma egy harminc-harmincöt, éves hölgy-mellett mentem 

el az utcán, ki gyengéden simult egy csinos erőteljes fiatal-*' rj* 
emberhez. A hölgytől csupán e szavakat- haliam:4 , 

»Egy férj, ki mindig utazik" ,,,: . . V 
f 

A fiatal X. .... . afféle hatodrendü regényíró kiadott egy 
kötet valószinütlenségekkel telt, s még rá unalmas regényt. 
Találkozik egyik is^ertjséyel, s már messziről köszönti : 

r, — V a n szerencsém üdvözölni uram.. , . 
• — Hiszem. 

' — Ah. -uram ! mivel sértettem meg, önt ? 
sértett meg ! ? . . . Olvastam a r egényé t ! . . . * 

b S 
Sürgönyváltás fiu és apa közt. 

11 " " Fiú : Kérek ;25-öt, Levélben többet. 
Apa : Utalványozom duplán, csak hazakerülj! . . . 

i . ** 
Egy gazdag fösvény véletlenül a vizbe esett. Már-már 

lieleful, de ekkor, utána ugrik egy izmos legény és megmenti. 

íj 

gyermekesnek tünt föl előtte, .de ha meg nem jelentik, azt 
hitték felőle, hogy fél. Elhatározna, hogy légyotton meg-
jelenik. . , 

•Kilencz óra tájban elment a színházba, s egyenest a 3. 
prosceniumpáholybun lépett. Legnagyobb csodálkozására ott 
egy fiatal hölgyet talált. E hölgy a páholy előrészén ült, 
elegánsul volt öltözve, s csinos kezeiben kecscsel játszado-
zott legyezőjével. Legcsodálatosabb az voit,.hogy arcza fö-
lötte hasonlított a tegnapi est ördögéhez. De hát mit akar . 
hat az ördög, hogy most Eva leányának alakjában jelenik 
meg? E mögött bizonynyal nagy titok rejlik 

Midőn Fernand belépett, az , ördögc felállt s a nélkül 
hogy szóhoz engedné jutni, azt mondá: 

- Roquefeuil,' ön ma engem igazi alkalomban lát Ké-
vém Brévannes Amélje, s leánya vagyok, atyja azon bai'át-
jának, kiért ön egykor folaldozta vagyonát. Ön tehát íiefn 
lehet meglepve, ha ezért kárpótlást ajánlok. Minthogy gazdag 
és függetleu vagyok, szeretném kitölteni azt a hézagot, mit. 
ön örökségében ütött, Akar-e engem feleségül venni ? 

Lelkemre I gondolá a fiatal ember, ha az ördög is ilyen, 
él kell róla ismernem, hogy tud szeretetreméltó is lenni. Az-
tán kezet nyujtá a lánynak, s helyet foglalt mellette. 

Három hónappal később boldog házaspárrá olvadtak 
Össze, Fernand és a — sátán! 

tv 

— A kis Milike levelet visz mamája egyik barátnőjéhez. 
— Jól van, kicsikém, mondja meg a mamájának, hogy 

tnaga igen jó lány és ügyesen eljárt a megbízásban. 
— Köszönöm, Lili néni, és azt is meg fogom mondani, 

hogy nem kértem hatost a nénitől, mert mamám megtiltotta ám ! 

Egy chicagói tudós társaság kétszáz dollárt tűzött ki 
egy munkára. 

A pályakérdés ez vol t : Melyek a legbiztosabb eszközök 
a patkányok kiirtására?' A pályadijat Buroet philadelphiai or-
vosnak ítélték oda. ki imigy felelt meg a kérdésre ; .Szaporí-
tani kell a macskákat.* 

* 1 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Sipos Soma. 

*k. r b c l a : z : e l k i v a s u , i h i d n á I körülbelül 1080 <hb 
togyfapadlo és t ö b b n e m ü épületanyagul használhat 
í i i í h ff1 a n Y ° ö á r o n e , a d ó - A v e n , l í szándékozók 
alól írottnál, vagy a helyszínéi levő vasúti őmét nyer-
hetnek bővebb felvilágosítást. * • 

rvason 1881. dccz. 2. 

W i n g e r v a s ú t i t i s z t 
a süíirvasi vasntállom.'ísiiál 

_ ll 
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Al Ha lma i kiadóhivatalának bailkhíiZíi 
„ L 6 I i n a sekottenring IS. 

Mérvadó a LajtMii innen s a Lajttan túl 
egyedül a "bécsi tőzsde. 

Ama tetemes hátrányokat, melyeket 
bizonyos vállalatnak egv minden befolyás 
és akarat nélküli pénzszegény vidéki tőzs-
dén szenvednie kell, — s viszont egy fö-
tözsdéni működés roppant előnyeit — mint 
Szintén a kormány és a társulat és testü-
letek székhelyét, kiknek czimei a piaczon 
forognak, városok ahol ajánlatok és tuda-
kozodások tétetnek, hol minden világrész-
ből a tudósítások összpontosulnak, a hol a 
politikát csinálják, a hol a legnagyobb 
napilapok jelennek meg, a hol a nagy üzér-
kedések s tözsérek az árkeletet csinálják, 
szóval azon városét, hol mind a kedvező, 
mind a kedvezőtlen észleletek annak ide-
jében tétetnek s mielőtt szélesebb körökbe 
kiszivárogná, a legbizalmasabb értesítések 
idejekorán nyerhetők, ami által szavazva 
az árfolyamra befolyással lehetünk, —mind-
ezt röpiratunkban (26 és 42 lap) kimerí-
tően előadtuk, — A tőzsdének küszöbén 
álló nagy mozgalmait véve tekintetbe, a 
s szabadu speculation és az annyira kedvelt 
társas gi üzleteinken kívül a mérsékelt 
koczkáztatással való müveleteket ajánljuk 
leginkább, s különösen a kettős dijat (eset 
leg nyereség: egyaránt akár emelkednek 
akár esuek az árfolyamok) mi mellett a 
dijak még a legkedvezőtlenebb esetekben 
sem veszhetnek tökéletesen el. Jutaléki 
árak a legolcsóbban. — A vezérkörökkeli 
közelebbi viszonyainknál fogva egyenes, 
közvetlen s gyors értesítésekkel szolgál-
hatunk (szakértően s költség nélkül). Pon-
tos titoktartás melletti kivitel. Sürgöny 
forgalom. Értesítő levelek ingyen. 

A jelenlegi pénzviszonyok s a 
befolyó tőkék következtében a'/on helyzet-
ben vagyunk, miszerint az üzérkedés) véte 
leknél s a tőkék és értékpapírokra kölcsö-
nöknél a kamatlábat évi 5%-ra leszállít-
hat tuk (díjmentes). • 3 0 BC* Mutatvánvi 
számok a „Leitha* pénzügyi s sorsolási 
lapból bérmentve. * Tartalonuhís 
nélkülözhetlen sorsjegy naptárt (az összes-] 
európ. játéktervezetek) elhelyezési, ftzér 
kedési papirosok és nemeket, sorsjegvbízto-
sitásokat (figyelemre mólt* a küszöbön áll* 
húzásokat véve tekintetbe) stb. tartalmazó 
röpiratokat, kívánatra ingyen és bérmentve 
küldjük meg. 3 - 4 

F ö Ü z l e t é s k ö z p o n t i i r o d a ; IV. vád-utca 18. sz. .Peking városához.* 
IV. kerület kigyó-tér, F i ó k o k : VII. ker. király-utca 17. sz. 

« A theánövónyhez* , a ^ M o s z k v a v á r o s á h o z . 1 

DIETRICH és GOTTSCHLIG 
osztr. cs. kiv. és m a g y a r k ir , u d v a r i thea- és r u m - k e r e s k e d é s i i k Budapesten. A j á n l j a a téli 
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2 frt 20 kr. 
1 1 1 0 „ 

— n 66 „ 
1 n 50 „ 

— >1 7 5 ,, 
— „ 40 „ 
1 „ 20 „ 

„ tíO „ 
— „ 30 „ 
1 „ 50 „ 
1 „ 20 »» 
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Oj o» 7T 
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P 7T 

OQ 
ÉL 
0 
01 
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fD 
D OQ 
Ct> Cu & 
03 

l l r i i K f l l i a l - r i i i i i 
b írói lag d e p o n á l v é d j e g y g y e i 

1 i i a g y butél ia ü v e g e s t ő l 1 p i n t . . . 1 frt — kr. 
1 k i s p V 2 p iut • • • • • • » • • . . » • ' ^ 5 3 

M i n d e n n e m ű külföldi l i k ö r ö k pezsgők- á h e r y fi a n c z i a borok, c s o k o l á d é ang. "tWa, 
s i l temény. m i n d e n a l a k ú és n a g y s á g ú theás edények. 

A' legcsekélyel)l> próbamegrendelések i s pontosan tel jesíttetnek. K e r e s k e d ő k n e k meg-
felelő engedmény* 

m* 
•j • so HÍ m ' udv.if 1 iíf»H»'f»V • b u d a p e s t e n; 

, ' L y íj v /» p ilo < K 

F.zoti állalánopan ismorf. T*eo Vilmos á^nl f"*l 
t̂ î V, ff^ó^vcsvor n Inuinlih orn'Imp'>vnt-pl hn^ní'd'nt^ 
nnwlfMi Iciíl^á vnirv tiolco ^íil-
föRfóíos HVTI vajymrított qolj^lr. 

i scbolc. váVftynlTí í '^ tW^láu czrju-

FÓe-^or^pcT!. fnMni^yíj' k An'jlirt l^cn-
pvohli foki'ihMvni jíVnl. mi'd tim iól linió 
pvnirvcy,or kínovo '̂N|k Ófí 1'VH* f'S^ 'ík f/'í^'W 
lorfíin^vn' h jnír̂ n'l. mi'd trvíV*'̂ "-"' "i^lv 
fnlnr, 1li óv U»r»ilvílsa ótn. wííininiíjp k-isznrií') lovnllM 
luruiik — mindnnkiíink a'ánlhíih'). 

Ovnk'íin flríkr-víilő hIViíivíW k k'k^t'.V'-^ vAmtt. 
a t cköznii^r^oí, himilníí ["'íVdezelt iivo^xal igunk 
ós vétljoííyílnkre JfiííV°knoztcljíik. 

/'>/// 7-<*<fl' fi'V í 
Ismctelatlck jelentékeny kedvezménynek örvendnek 

Z ^ a s z i i á , l a t i -u- taoi td" r ^ ^ l é l z e x t e t i i r 

Bizományi raktór:ik AtouírMíoJnek és )iiri;i|»b.ui kö/iiüoíiu'k. 

D í e t v i e h é s C r a t t s ^ M i ^ , 
í s \ 

Eredeti franczia Sós-borszesz kapható RÉTHY SÁNDOR mufti Szarvason. 
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a legújabb és legexélszcvtibb Szabart. 
k é s z ü l é k é i t és javttásolcftal vannakeüátva 
és a világon a legjobb $ legtartósabb 
5TS varr 
Ezek minden Áremelés n é l k ü l l iavi ré?s»-
letíixeté^re árusíttat-nak és t e l j e s . U e x e s -
Ség 
-d^^íls^Kíiailatf utasítás iiigyen7_^-

Minden n u a s n e i » ű varrógépek becserélíeinek, 
Alkatrészek és javítások olcsón* 

Miről ismerhető meg, bogy az áru-
^itstsra a jánlot t 

ger varrógép 
J aH(iiii-e, íi?ar hogy eredeti jí<Í|> és hogy The Sínkor ^ !?unuftu:tur(ii£ €©., JVöfr-York Ot«ieriE<n) ê yik gyárában készült, vagy hogy an Németország vagy Aits?triámik többé vagy kevösbbtí j*osx klszitménye-e, Trteiir — mely udnzat gyenge mímViícórt mmri-n áron cb-.'ati.kí 

Miiűen iKitomM ur «í:«i j»i lana ra felismeri a kitűnj kíilfóldi anyagról, és felülmúl- ^^ . 
Iiatlan píMiíDH î̂ 'U'ítl s í^'ö.jsx*:éíal üss/eállttotL alkati'«5vzekr<H. hogy eredeti $IKOKB (Sy /»*» 

vâ y iililnzoíí sé r- ;Í.J-c d'itte, és a szakismerettel nem biro vevőnek különösen a (JvA JjOj 1616 icove' i /) kulsű jelekrtj kell figyelni. !u Uárnsu'lú nem akarí __ t (jjfatf r ^ -I. UniKl̂ ii a melletti kereskedelmi jegyet hordja egyik ' ~ 
szármán,* az IH-si óta H uuhU-ju gé ek ezen jecyet mcga két oldalrészen is beontve hordják. H. " imlca erfldpii Minsŷ r vurrdgej) karján a teljes ezimet viseli: TICE (J 

nA&V&Ai*i'VSCt.Vi* í!o. III. KiiuScn varrd^jk egy angol nyelvű okmánynyal {mely a gép rcdetit liî 'nyitfcj v«n ellítva Kren okmányban az ilitíttf eredeti száma*Uilá!!iatf>, és a 'Hit; Sing r M uHifartujing Co. elnökétől, valaniínt a nyugot* és közép-európai ÍSúgy írVtöl G. NKlí 'LINGKR van aláírva. 

( B r o g l e 
I gép- és r 

cwsr BUDAPESTEN, a 

V-J* ü l l e r 
gyara 

argif-hid közelében, készit-^&Q 

naffvsiaffDí • rí f r* 
H> (konkoly valasztó) 6 kíilön-
tban, 
h e n g e r e k e t m a l m o k 

© 

i ' i o n r 
s z á m á r a , 

l l o i i t a l é n u ^ 
S z e l e l ő r o s t á k a t , 
§ ' / J t í ' B k á t é s r o s t á k a t . , c sép lőgépek 

s z á m á r a . 2 " - a o 
^ T R a k l á i ' Szarvason ELEFÁNT PÁL urnái 

I 
I 
I 
1 

Hoff J nos cs. kir. szállító urnák, kir, tanácsos, a'/ 
aran\ érdemkereszt és korona tulajdonosa, több rend-

beli magas rendjel lovagja, 
e 1 t a I n 1 ó j a 

és • -i üli gyárosa a Hoff-JAnos-féle maláta kivonat-
nak. U^több európai fejedoltne ; udvari szállítója, 
S S Í V ^ - t s ö . s y t i r im I m i " Bi ' t i«Bsa^- r -

H í r . 9.1 roiS&t e s j a ^ a r i H ^ i k t a r , 

M a g a s Í t é l e t e k -
L Vi'íi;'^ Némeior^ííg ihászára: ,Jó malálakivo-
nata/ ». Ferenc/ József osztrák ország (jsászára: 
^Szivr i m kiiunlelem ö n t / Szászország királya: „Jól 
tett kir;t!yné anyámnak.* Dánország királya: ,(}yógy-
tévő inlását érezlein/ Mecklenburg-Schwei'in nagy-

]ierc«ege r ^Elismerésein/ 
y ó g y t n d ó s i t á s. 

TekinN»:(»s ur! Ez alkalommal el nem mulaszthatom, 
hogy Önf arról ne őri esilsom miszerint feleségem az 
Ön mn;üliisnréf gyengélkedés és köhögés ellen mar 
ogy fél ev óta a legjobb sik(M*rel hosználja, mert fele-
ségem - dacv.ára annak, hogy egész gyógyszertárakat 
bevett. — niégU esztendökint íavaszszal é • öszszel 
legnagyobb méríékben köhögő!t, ereje elveszelL azon-
ban mióin a felesogem a m.iláiasört fogyasztja egész 
jó színben van. köhögése el is hagyta. De azért mégis 
további rendelé>ig malálnsört fog inni. Kii rom nviltan, 
hogy a maláiasör ellensége voltam, ellenben most 
pártolójává vállam, Kérek 53 palaezk maláta-kivonat-
ngészségemsiiö-sörl. — S.-A -Ujhely. 1881. májushó 
14-én. Tisztet el lel (5 r o s s R o b é r t, felvigyázó az 
osztrák-magyar északnyugati vaspályánál. 

I II t e n - 1 3 

V a l a m e n n y i nialji' . ' i^yáriniányok ra^a^ tó czedulá in hit-
liatn a felti i láló éá e k o e .o ái l i to 11 o f f J á u o a mel lképe 
u u i t v^d . j i 'gy . E k/']> r g y íitló körí l l ík . mely a 'at t Jo l iauu 
l!o,ff reljes atáinVaa líUhaió A hot ez a v a l ó d i s á g o t b i z o n y i g 

hiar.yzik, ott csa lás forog- tVnn és imn\ g y á r t wXwyt tííssók 
m m t in o g l u i a i s i m t t a t v i s s zaadn i - K é t forinton 
aluli kiitd *m ónyt notu ' 'o^anositurk, 

C Főraktár Szarvason; N y á c s i k R o m 
^ Főraktár Mező-Túron: Schreib^r Sámson, a r 

Stílülo.s Li/onyitViiny ( ^ J ^ t o a e^elsíí évim. érnek, 
o r v o s i tekintélyektől, - r lcMlönhiizö kiáliitásokróL 

H a r m i n c z é v e n át j ó n a k b i z o n y u l t 

% ii is I l i C v M*i g i mméjí 
Di\ POPP J, G.-löl cs. k. udvari fogorvos Bécsben, I. Bog-

nergasse 2. n i1 

Gyökeres gyógyszer mindennemű fogfájás ellen, mint |j 
szinle a szájüreg és a foglms mindennemű betegsége ellen. 
Jónak bizonyult öblögető viz az idült torokbajoknál. 1 nagy 
palack 1 frt 40 kr,. 1 közép 1 frt és 1 kicsi' 50 kr. 

NÖVÉNY FOK PORA rövid használat után a fogakat 
vakifö fehérré teszi anélkül, hogy ártalmára volna. Ára 
dobozonkin! 64* kr. 

ANATHER1N FOííPASTÁJA üveg szelenczékben 1 frt 22 krval, 
jónak bizonvult íogtisztitn szer. 

ILLATOS FOdPASTÁJA a szájüreg és a fogak ápolása és 
fentaitására a legkitűnőbb s/.er db ja 35 kr. 

FOliOLOMA 
igen gyakorlati h a legbiztosabb szer a lyukas 

" fogaknak onólmozására. Ára dobozonkint 2 frt 10 kr. 

p
t -Mten* 
> í'.'uSD 
/ .VASStR 

ttn 
' J Q POP? 
WaiSStSr 

e bc 
.9 

V3 V 
fi-i fix O aiui\i 

Fűszeres gyógytani növény szappanja 

-T-t-

ános vélemóiiy s zer in t k é t s é g k í v ü l az első ragot vivá ki, magának ; 
i Víilamettnyi efele készítmények közt, mert ennek előnyeit — gyógytani hatalmát j 

5 és meglepő liatKsát minden oly esetnél, hot, habár évek dta elhanyagolt bőr \ 
volna is átaiítkitandó, gyógyítandó, — egy szappanféle sem közelitheti meg. A bőrt 
tisztántartó tulajdonsága mellett, valamennyi gvógyerőt is magában foglalja, az életművet 

annyik felületét a legszebb szabályszerű állapotban fen tartja. Valamennyi , 
borbajok, legyenek azok: napégés, szeplő, májfolt, hanyság, pattanás, szemöcs, korpa, ! 
vagy bármi más baj, e szappan használata által nem csak végkép tökéletesen elhá- I 
ríttatnak, hanem a bőr egyúttal az év minden szakában fennmaradó bársony-simnságUj 
ruganyos puhasagu és oly viruló, fris kinézésű leencl, milylyen a valódi szép bőrszín- j 
hez s'/ukségeltetík; s megóvja a/ t az idő minden káros befolyású változása ellen. ( 
Eaen növény szappan, ugy mint a közönséges szappan, egy drbka gyapjúszövetre j 
dörgölve, meleg vizeli mosdással használtat k ; melly mosdások naponként tetszés , 
szerint ismételtethetnek ; kiváttkép e 1 ő n y ö s e s z a p p a n f ii r d ő k b e n j 
i s , és ott gyakran már a legnagyobb, sikerrel'használtatott föl. Ara darabonkín j o kr. ( 

A t. cz. közönség folkóretik világosán Popp cs. k. udv. fogorvos- I 
féle készítményeket kérni, s csak az olyakat fogadni el, melyek saját | 
v é d j e g y em m eI vannak ellátva. ' 3 

Kapható a s o n MedvecAky J. é^ Boros K.-nál B é k é s e n U ̂ neclictit ( 
b. és Oebreceny K, B é k é s C s a b a Jiadics A.,, Vai^ágh Béla. G y o m a ÍCramplvs. I 
h, özvegye M e z Ő̂ B e r é n y Ürszmyi L. 0 r o s h á z a Medvecky H . M ^ /, Ő̂ T tC c 
Somogyi G özv. K - 8 z t.-Mi k 1 ó s Tóth S. ( J y n l a Örley St. i i n d r « 4 
hoiüos Lt> S z e n t e s Dosa Béla. és Váracly L. gyógyszertárail>an. | 

AÍ2 imwt nyomása. 
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